
     PAOLA VANESA GIARDINA  

     English - Spanish Certified Translator 

     Copyeditor / Proofreader  

     

CONTACT INFORMATION 
 
E-mail: paolagiardina@gmail.com   Skype: paogiardina 
Phone: +54 9 11 3971-7136    Mobile Phone: +54 9 11 5339-7759 
Address: Ángel Pacheco 1125 - Ituzaingó -Province of Buenos Aires - Postal Code (1714) 
Country: ARGENTINA (GTM -3) 
Age: 48 
Years of experience: 24 (full-time freelance translator) 
Mother tongue: Spanish LatAm  

My profile online + References:  

http://www.linkedin.com/in/paolagiardina 
http://www.proz.com/profile/122274  

 
 

SERVICES OFFERED 
 

• General and Sworn/Certified translations ENG-SP-ENG 
• Copyediting / Proofreading / Revisions 
• Post-DTP QA 
• Copywriting - Transcreation 

 

ACADEMIC BACKGROUND 

 
Since year 2020  
University of Hurlingham 
LANGUAGE AND LITERATURE COLLEGE PROFESSOR  
12 subjects passed (average grade: 9.71) 
 
2018-2018  
Casa de Letras (Online school) 
2-year Course on Narrative Writing  

Oct.-Nov.2011  
Instituto Cálamo y Cran, Madrid, Spain 
SPECIALIZATION TRAINING COURSE: PROFESSIONAL COPYEDITOR 
Scholarship awarded by the COLEGIO DE TRADUCTORES PÚBLICOS DE LA CIUDAD DE 
BUENOS AIRES to study abroad. 

mailto:paolagiardina@gmail.com
http://www.linkedin.com/in/paolagiardina
http://www.proz.com/profile/122274


2007-2009 Instituto Superior de Letras E. Mallea, Buenos Aires 

3-year Advanced Training Course: COPYEDITOR IN SPANISH LANGUAGE 
 
1992-1997 University of Morón - Buenos Aires 
CERTIFIED TRANSLATOR (ENGLISH / SPANISH) 

EXPERIENCE 

➢ Freelance translator and proofreader/copyeditor for direct clients, companies and 

translation agencies in Argentina and abroad (mainly Spain, USA, India, Great Britain, 

Portugal, Canada, Poland, Korea, UAE, etc.) since 1997. 

➢ Freelance translator for several Law Offices in Argentina since 2000. 

➢ Primary translator and Project Manager (on a freelance basis) for an important 
Translation Agency in Argentina - IdiomaNET - Oct. 2006-Feb. 2021, in charge of 
coordinating a multilingual team of 25 professionals. 

➢ Expert translator for the National Courts since 2006. 

➢ Quality Manager 

➢ Copyeditor for Publishing Houses 

➢ Teacher of English (in-company) 
 

 
FIELDS OF EXPERTISE 

 
• Art, films, TV, media, music and literature (scripts, interviews, short stories, etc.) 
• Education (e-learning material) 
• Finance and business (balance sheets, annual reports, etc.) 
• Government, politics and journalism (general topics) 
• HH. RR. / Human Rights (NGOs) 
• IT / Software/Hardware, networks, telecommunications 
• Legal (contracts, resolutions, terms and conditions, patents, powers of attorney, 

standards, rules, agreements, letters of delegation, SOWs, etc.) 
• Leisure and entertainment / Casinos and games 
• Marketing and e-commerce (brochures, websites, etc.) 
• Medical, biochemistry, pharmaceutical and sciences (drug products, brochures, 

specifications, clinical trials, reports, health-care material for patients, etc.) 
• Personal documents (birth certificates, marriage certificates, death certificates, study 

transcripts, etc.) 
• Psychology and philosophy 
• Travel and Tourism / Hospitality 
• Technical (electronics, machinery, etc.) 

SOME CUSTOMERS 

• Acciona Forwarding Argentina (Logistics - Argentina) 
• Advenio Software (marketing, education, navigation simulator SW - Mar del Plata, 

Buenos Aires, Argentina) 
• Aique Grupo Editorial (children's books proofreading and editing - Argentina) 



• Alcatel-Lucent (technical, IT - Latin America) 
• Alimentos Pilar - GEPSA S.A. (legal, technical - Pilar, Argentina) 
• Asociación Española de Lectura y Escritura – AELE (education - Spain) 
• AVAYA (marketing, legal and IT - Argentina) 
• Banco Credicoop ( IT and finance - Argentina) 
• BestBuy (e-commerce - USA) 
• Brightlines Translations (information security, United Kingdom) 
• Canal Encuentro (TV scripts, proofreading and editing -Argentina) 
• Citibank (finance and legal - Argentina) 
• CommScope (networks, structured cabling, HW solutions, marketing and legal  - 

Argentina, Brazil and Mexico) 
• Dr. Bianco y Asociados (legal - Argentina) 
• Eaton Corporation (technical - Argentina) 
• Ediciones Colihue (proofreading and editing - Argentina) 
• Educhosum (technical - Korea) 
• EMERZE (marketing - Pondicherry, India) 
• Eugenia Carretero (subtitling - Córdoba, Argentina) 
• FANSWORLD TV (sports, music, interviews, TV contents - Argentina) 
• GEO Language Services Limited (medicine, healthcare - UK)  
• Heather Branford ( literature, proofreading - California, USA) 
• Hoteles al Sur S.A. (balance sheets, Miami and Argentina) 
• Idiomanet (project manager, translations and proofreading - Argentina) 
• INFOMAREX Translations (education - Ireland) 
• IPLAN (IT - Argentina) 
• LA TRANSLATIONS (finance, e-commerce, marketing - USA) 
• LEXICO Unlimited (medicine, legal - USA) 
• LingoPic (medicine and entertainment - Córdoba, Argentina) 
• Lingua Traduction (marketing – pet food material, France) 
• L'Oreal Paris (marketing, cosmetology, HH.RR. - Argentina and France) 
• Marriot Resorts (hospitality - Argentina) 
• Mc Felder (marketing, Spain) 
• MENDWORD (personal documents, children literature, medicine, marketing, legal, 

etc. - USA) 
• mLingua Poland (legal, contracts - Poland) 
• MOOD Media (marketing, music, sound and image, Argentina and Brazil) 
• NCR (technical, finance and legal - Argentina and USA) 
• NOKIA (technical and IT - Argentina) 
• Oracle Corporation (technical, IT, legal, marketing, SW/HW - Argentina/Brazil) 
• Oracle Translations (technical, marketing, medicine - China) 
• Polilingua (marketing, Spain) 
• Trad. Pamela Slutzky (legal - USA) 
• Redknee (IT, SW-HW, legal - Argentina) 
• Re.Trans (Research Translations) (medicine - Germany) 
• S2 Lingua (medicine - USA) 
• Sajan (medicine, marketing, legal - USA) 
• SAMSUNG (technical, USA and Korea) 
• Small World Language Services (legal and medicine, Argentina – USA) 



• Solo Patagonia S.A. (tourism and hospitality, El Calafate, Argentina) 
• STRAKER Translations (marketing, legal, healthcare, etc. - USA) 
• Systimax (structured cabling, networks, technical, legal and marketing - Argentina) 
• Tamborela (music and art - Argentina) 
• Tarjomeh Localization: Farsi Translation and Localization Services (hospitality, 

tourism and marketing - Dubai, UAE) 
• TERADATA (databases, marketing, legal and finance - Argentina) 
• The Big World (IT - United KingdoM) 
• The Royal Mint (finance and legal - Casa de la Moneda, United Kingdom) 
• TraductaNET (IT, Portugal) 
• Transperfect (pharmacology, medicine, legal and marketing - USA.) 
• Translations Corner (legal and education - Argentina) 
• Western Union (e-commerce, finance, legal - Argentina) 
• Wordia (medicine - Barcelona, Spain) 
 

CAT TOOLS 

• SDL Trados Studio 2015 / 2017 
• Wordfast Pro 5 
• MemoQ (free license) 
• Xbench (free license) 

 

AVAILABILITY 

Monday to Friday: 8 AM to 8 PM (Argentina time-zone - GTM -3) 
Weekends: upon request 

 
 

MEMBERSHIPS 

CTPCBA (Public Translators’ Association of the City of Buenos Aires)  

License: T. XVII Fo. 269 

Registration Nº 6418  
 
 

AATI (Argentine Translators and Interpreters’ Association)  

Member ID 276 

 

* RATES, REFERENCES AND CERTIFICATES UPON REQUEST 

 
 
 

PAOLA VANESA GIARDINA  
Sworn Translator  

 


